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Le marquage CE apposé sur le gant atteste que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen 2016/425. Les niveaux ®

de performance ne sont garantis que sur la paume. Si le niveau de résistance & la déchirure est supérieur a 1, ce gant ne doit pas

étre utilisé a proximité de machines en mouvement afin d'éviter tout risque d'enchevétrement. N'utilisez pas ce gant pour manipuler

des produits chimiques. Aucun nettoyage ni entretien n'est autorisé. Les gants doivent étre conservés dans leur emballage d'origing, dans un

endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par I'organisme notifié (voir *).

Avertissement : des allergénes peuvent étre présents dans le processus de fabrication et donc dans le gant fini, ce qui peut provoquer une

reactuon allergique. Dans les cas ol les gants sont composés de deux couches ou plus, cela signifie que la classification générale ne refléte
les de la couche extérieure. Les pi et les réfé des normes fonnées ci-dessus

|nd|quent que le produit est conforme aux normes et citées. Ces il sont étées, siné ire, par les niveaux de

performance obtenus par I'équipement selon chaque norme. Il n'est pas possible d'i mdlquer une durée de conservation, car ces matériaux

ne se détériorent pas avec le temps et la durée de conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type d'utilisation et la

fréquence d'utilisation. Vérifiez le produit avant toute utilisation. Si un dommage est constaté, le produit doit étre remplacé. Les niveaux de

performance obtenus lors des essais conformément & choque norme sont indiqués ci-dessous

EN 388:2016+A12018 : a = résistance & Iabrasion (0-4); b = résistance aux coupures (0-5) ; ¢ = résistance a la déchirure (0-4); d = résistance &

la perforation (0-4); e = résistance aux coupures TDM (A & F). X signifie « non testé »

En cas d'émoussement lors de 'essai de résistance aux coupures (6:2) les résultats de 'essai de coupe ne sont quiindicatifs, tandis que Fessai

de résistance aux coupures TDM (6.3) constitue le résultat de performance de référence.

EN 4072020 a = comportement au feu (x/4); b = résistance au contact thermique (x/4) ; ¢ = chaleur convective (x/4) ; d = chaleur rayonnante

(x/4) ; e = petites projections de métal en fusion (x/4) ; f = grandes quantités de métal en fusion (x/4). Si l'équipement présente un niveau de

performance de 0, 10u 2 pour le comportement au feu, il ne doit pas étre en contact direct avec le feu. Pour les gants comportant plusieurs

couches de matériaux, les niveaux de performance ne s appl»quentqu 'a f'ensemble du gant, toutes couches comprises.

La de é est disponible sur le site web : voir *

Ilmarchio CE riportato sul guanto attesta che il prodotto soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425.1 livelli di prestazione o

sono garantiti esclusivamente sul palmo. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore a 1, questo guanto non deve essere

utilizzato in prossimitd di macchinari in movimento per evitare il rischio di impigliamento. Non utilizzare questo guanto per

maneggiare prodotti chimici. Non & consentita alcuna pulizia 0 manutenzione. | guanti devono essere conservati nella loro confezione originale

in unluogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dall'organismo notificato (vedi *).

Awertenza: nel processo di produzione e quindi nel guanto finale possono essere presenti allergeni che possono causare reazioni allergiche.

Nei casi in cui i guanti siano composti da due o piui strati, cio significa che la classificazione generale non riflette necessariamente le prestazioni

dello strato esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra menzionate indicano che il prodotto & conforme alle norme europee citate.

Queste informazioni sono integrate, se io, dai livelli di ione ottenuti dal di itivo secondo ciascuna norma. Non & possibile

indicare una durata di conservazione poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di conservazione dipenderd

da una serie di fattori quali il tipo di utilizzo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di qualsiasi utilizzo. Se si riscontra un danno, il

prodotto deve essere sostituito. | livelli di prestazione ottenuti dai test in conformitd a ciascuna norma sono riportatidi seguito:

EN 3882016+A12018 : a = resistenza allabrasione (0-4); b = resistenza al taglio (0-5); ¢ = resistenza allo strappo (0-4); d = resistenza alla

perforazione (0-4); e = resistenza al taglio TDM (da A a F). X indica che non & stato testato.

Per quanto riguarda l'opacizzazione durante la prova di resistenza al taglio (62), i risultati della prova di taglio sono solo indicativi, mentre la

prova di resistenza al taglio TDM (6.3) & il risultato di prestazione di riferimento.

EN 407:2020::a = comportamento al fuoco (x/4); b = resistenza al contatto con il calore (x/4); ¢ = calore convettivo (x/4); d = calore radiante (x/4);

e DICCO|I schizzi di metallo fuso (x/4); f = grandi quantita di metallo fuso (x/4). Se fequi ha un livello di paria 0,102
alfuoco, non de a contatto diretto con il fuoco. Per i guanti con piu strati di materiale, i livelli di prestazione sono

appllcablll solo oII mtero guanto, compresi tutti gli strati.

e di sul sito web: vedi **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The performance @
levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 1, then this glove should not be

used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products. No cleaning

or maintenance is permitted. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified
body (see *).

Warning : Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause ollerglc reaction. In the cases
where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general does not reflect the

of the outer Iover Plctograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European
if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each
standard. Itis not possnble to givea shelf Ilfe as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon
a number of factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to
be replaced. The performances levels obtalned by testingin occordonce toeach stondard are given below

EN 3882016+A12018 : a = Abrasive (0-4) b = cut (0-8);c = tear (0-4); d = puncture resistance (0-4); e = TDM
cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the reference
performance result.

EN 4072020 : a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small splashes
of molten metal (x/4); f= large quantities of molten metal (x/4). If the equipment has a performance level at 0,1 or 2 for the burning behavior,
it must not be in direct contact with the fire. For gloves with several material layers, performances levels are only applicable on the whole
glove all layers included

The declaration of conformity is available on the web site : see **.

Amarcagdo CE na luva indica que esta cumpre os requisitos do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis de desempenho s6 sGo @
garantidos na palma da mao. Se o nivel de desempenho da resisténcia ao rasgo for superior a 1, esta luva ndo deve ser utilizada

perto de maquinas em movimento, para evitar riscos de enredamento. Ndo utilize esta luva para manusear produtos quimicos. NGo

& permitida qualquer limpeza ou manutengdo. As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem original, num local fresco e seco. Esta
luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

Aviso: Podem estar presentes alergénios no processo de produgdo e, consequentemente, na luva final, 0 que pode causar reagdes alérgicas.
Nos casos em que as luvas sGo compostas por duas ou mais camadas, isto significa que a classificacdo geral ndo reflete necessariamente
© desempenho da camada exterior. Os pictogramas e as referéncias as normas acima mencnonadas significam que o produto estd em
conformidade com as normas europeias referidas. Estas i Grio, pelos niveis de desempenho
obtidos pelo equipamento de acordo com cada norma. N&o é possivel mdncor um prazo de vahdode uma vez que ndo se sabe que estes
materiais se deteriorem com o tempo e o prazo de validade dependerd de vdrios fatores, tais como o tipo de utilizaggo e a frequéncia
de utilizagdo. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo. Se for detetado algum dano, o produto deve ser substituido. Os niveis de
desempenho obtidos através de ensaios de acordo com cada norma sdo apresentados abaixo:

EN 3882016+A1:2018: a = resisténcia & abrasdo (0-4); b = resisténcia ao corte (0-5); ¢ = resisténcia ao rasgo (0-4); d = resisténcia a perfuragdo
(0-4); e = resisténcia ao corte TDM (A a F).X significa ndo testado.

No que diz respeito ao embotamento durante o ensaio de resisténcia ao corte (62), os resultados do ensaio de corte sGo meramente
indicativos, enquanto o ensaio de resisténcia ao corte TDM (6:3) constitui o resultado de desempenho de referéncia.

EN 4072020 : a = comportamento & combustdo (x/4); b = resisténcia ao contacto com o calor (x/4); ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor por
radiagdo (x/4); e = pequenos salpicos de metal fundido (x/4); f = grandes quantidades de metal fundido (x/4). Se 0 equipamento tiver um nivel
de desempenho de 0,10u 2 para o comportamento & combustdo, ndo deve estar em contacto direto com o fogo. No caso de luvas com vérias
camadas de material, os niveis de desempenho aplicam-se apenas & luva na sua totalidade, incluindo todas as camadas.

Adeclaragdo de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver *.

Akesztvuntololhoto CE-} Jeloles aztjelzi, hogya kesztvu megfelela?OWG/AZSeuropal rendelet| | inek jesitmé intek @
csak a Haa mint 1, akkor ezt a kesztylt mozgd gepek
kozeleben nem szabad haszndini, hogv elkerulheto legyen a beszorulos veszélye. Ne hasznolja ezt a kesztvm vegyi anyagol

Tisztitds vagy A kesztylket eredeti ban, hivés, szdraz helyen kell torolm Ezta
keszty(it a bejelentett szervezet tonusmotta (Iasd *).
Figyelem: A gydrtasi folyamat soran é kertlhetnek a vé ami allergids reakcidt okozhat. Kétrétegli vagy tobbrétegd
keszty(k esetében ez azt jelenti, hogy az dltaldnos besorolds nem feltétlentl tiikr6zi a kiilsé réteg teljesitményét. A fent emhtett szabvdnyok
piktogramiai és hivatkozdsai azt jelzik, hogy a termék megfelel a europai Gnyoknak. Ezeket az iokat szikség
esetén kiegészitik a berendezés dltal az egyes szabvanyok szerint elért teljesitmé intek A termék eltar! 3t nem lehet megadni,
mivel ezek az anyagok iddvel nem romlanak, és az eftarthatésag szamos tényezétdl fligg, példaul a haszndlat tipusatdl és gyakorisdgatdl.
Haszndlat elétt ellendrizze a terméket. Ha bdrmilyen sérlilést észlel, a terméket ki kell cserélni. Az egyes szabvdnyok szerinti teszteléssel elért
tel Jesntmenvszmtek az aldbbiak:
6+A12018 : a = kopdsdllosag (0-4); b = vagasallosag (0-6); ¢ = szakadasi ellendligs (0-4); d = szirdsaliésdg (0-4); e = TDM
Gga 4g (A-F). AzX Jeloles azt J€|€ntl, hogv ateszt nem tortent meg.
A vagosallosogl teszt (62) sorun k 4

i teszt (6.3)

EN 4072020 : a=égési viselkedés (x/4) b=h&érintkezési ellendlias (x/4), c konvektuv ho (x/4); d sugorzo ho (x/4) e-las mennyiségd olvadt
fémcseppek (x/4); f=nagy mennyiség olvadt fém (x/4). Ha a y 2 akkor nem kerilhet
kozvetlen érintkezésbe a tiizzel. Tobb rétegli anyagbol késziilt kesztylk eseteben a teljesntmenvszmtek csak a teljes kesztvure vonatkoznak,
minden réteget beleértve.
A Béai nvilatk

a vagdsi teszt eredményei csak tdjékoztatd jellegliek, mig a TDM

elérhetéa lgsd **.

CE-maerket pd handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europagiske forordning 2016/425. Ydeevnen er kun garanteret @

pd handfladen. Hvis rivstyrken er hgjere end 1, ber denne handske ikke anvendes i naerheden of maskiner i beveegelse for at undga

fare for at blive VIklet lnd Brug ikke denne handske til handtering af kemiske produkter. Rengering eller vedligeholdelse er ikke

tilladt. H ideres originale paet kaligt, tart sted. Denne handske er certificeret of det bemyndigede organ

(se).

Advarsel: Der kan allergener i produkti og dermed i den feerdige handske, hvilket kan forarsage allergiske reaktioner.

I tilfeelde hvor handskerne bestér ofto eller ﬂere log, betyder dette at den generelle klassificering ikke nedvendigvis afspejler ydeevnen for

det ydre lag. Pi betyder, at produktet er i overensstemmelse med de neevnte

europaeiske standarder. Disse oplysninger suppleres om nadvendigt med de ydeevneniveauer, som udstyret har opndet i henhold til hver

standard. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes over tid, og holdbarheden vil afhaenge

af en raekke faktorer, sGsom og Kontroller produktet inden brug. Hvis der konstateres skader, skal

produktet udskiftes. De praestationsniveauer, der er opndet ved test i henhold til hver standard, er angivet nedenfor:

EN 3882016+A12018 : a = slidstyrke (0-4); b = skeerebestandighed (0-5); ¢ = rivestyrke (0-4); d = punkteringsmodstand (0-4); e = TDM-

skeerebestandighed (A til F). X betyder ikke testet

Hvad ongbr slibning under skeerebestandighedstesten (62), er resultaterne af skeeretesten kun vejledende, mens TDM-
(6.3) er det iltat for ydeevnen.

EN 4072020: 0= (x/4); b= ighed over for va (x/4)c= kti (x/4),d = strél (x/4)

e=sma sprejt of smeltet metal (x/4); f = store maengder smeltet metal (x/4) Hvis udstyret har et vdeevnemveau pa 0, 1eller 2for breendbarhed,

ma det ikke komme i direkte kontakt med ilden. For handsker med flere geeld serne kun for hele handsken,

inklusive alle lag.

O

ig pd hj iden: se *,

Das CE-Zeichen auf dem Handschuh bestdtigt, dass der Handschuh die Anforderungen der Europdischen Verordnung 2016/425

erflillt. Die Leisty tufen sind nur fur die He garantiert Wenn die ReiBfestigkeit hoher als 1ist, sollte dieser Handschuh

nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet werden, um eine Verwicklungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie

diesen Handschuh nicht fiir den Umgang mit chemischen Produkten. Eine Reinigung oder Pflege ist nicht zuldssig. Handschuhe sollten in ihrer
Originalverpackung an einem kiihlen, trockenen Ort gelagert werden. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle ZertlﬁZIert (SIehe 2)
Warnung: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die

auslésen kdnnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, bedeutet dies, dass die allgemeine KIassnﬁznerung nicht
unbedingt die Leistungsmerkmale der AuBenschicht widerspiegelt. Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen bedeuten,
dass das Produkt den genannten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen werden bei Bedarf durch die Leistungsstufen

De CE- ing op de geeft aon dat de voldoet aan de eisen van de Europese verordening 2016/425.

De ieniveaus zijn alleen opde Als het 1 voor scheur hoger is dan 1, mag

deze handschoen niet in de buurt van bewegende machines worden gebruikt om het risico op verstrikking te voorkomen. Gebruik

deze handschoen niet voor het hanteren van chemische producten. Reiniging of onderhoud it s niet toegestaan Handschoenen moeten in de
originele verpakking op een koele, droge plaats worden bewaard. Deze is door de mstantle (zie ).
Waarschuwing: Allergenen kunnen aanwezig zijn in het productieproces en dus ook in de uiteindelij

reacties kan veroorzaken. In gevallen waarin handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, betekent dlt dat de algemene classificatie
niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag weergeeft. Pi ar de bo normen
betekenen dat het product in overeenstemming is met de genoemde Europese normen. Deze |nformat|e wordt, indien nodig, oangevuld met

erganzt, die das Produkt gemaB den jeweiligen Normen erreicht. Es ist nicht moglich, eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese iali

s die de volge lke norm behaalt Het is niet mogelijk omeen hot

bekanntermaBen nicht mit der Zeit an Qualitdt verlieren und die Haltbarkeit von einer Reihe von Faktoren wie Art und Haufigkeit der Nutzung
abhangt. Uberprifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung. Wenn Beschadigungen festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. Die
durch Priifungen gemaB den Jeweuhgen Normen erzielten Lelstungsstufen sind nachstehend aufgefiihrt:

EN 3882016+A12018: 0 = (0-4;b = (0-5); ¢ = ReiBfestigkeit (0-4); d = Durchstichfestigkeit (0-4); e = TDM-
Schnittfestigkeit (A bis F). X bedeutet: nicht gepriift.

Bei Abnutzung wahrend der Schnittfestigkeitspriifung (62) sind die Ergebnisse der Coupe-Priifung nur als Anhaltspunkt zu betrachten,
wahrend die TDM-Schnittfestigkeitsprifung (6.3) das maBgebliche Leistungsergebnis darstellt.

EN 407:2020: a = Brandverhalten (x/4); b = Widerstand gegen Hitzeberihrung (x/4); ¢ = i (x/4); d = StrahlL

(x/4); e = kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (x/4); f = groBe Mengen geschmolzenen Metalls (x/4). Wenn die Ausriistung hinsichtlich des
Brennverhaltens die Leistungsstufe 0, 1 oder 2 aufweist, darf sie nicht in direkten Kontakt mit dem Feuer kommen. Bei Handschuhen mit
mehreren Materialschichten gelten die Leistungsstufen nur fir den gesamten Handschuh, einschlieBlich aller Schichten.

Die Konformitdtserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe **.

de

deze materialen niet bekend staan om kwaliteitsverlies na verloop van tijd en de houdbaarheid afhankelijk is van een aantal factoren, zoals

het soort gebruik en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er schade wordt geconstateerd, moet het product

worden vervangen. De 1s die zijn verkregen door testen in o ing met elke norm worden hleronder weergegeven

EN 388:2016+A1:2018 : a = slij i ij (0-5); ¢ = scheur (0-4);d (0-4); & = TDM-

snijweerstand (A tot F). X betekent niet getest

Wat betreft afslijting tijdens de snijweerstandstest (6.2) zijn de resultaten van de snijtest slechts indicatief, terwijl de TDM-snijweerstandstest

(6.3) het referentieresultaat is.

EN 4072020 : a = brandgedrag (x/4); b = weerstand tegen contact met hitte (x/4); ¢ = convectieve warmte (x/4); d = stralingswarmte (x/4);

= kleine spatten gesmolten metaal (x/4); f = grote hoeveelheden gesmolten metaal (x/4). Als de uitrusting een prestatieniveau van 0, 1 of 2

heeft voor het brandgedrag, mag deze niet in direct contact komen met het vuur. Voor met meerdere zijnde
iveaus alleen van op de gehele inclusief alle lagen.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **

El marcado CE del guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los niveles de rendimiento @
solo estdn garantizados en la palma. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a1, este guante no debe utilizarse cerca de
maquinaria en movimiento para evitar riesgos de enredamiento. No utilice este guante para manipular productos quimicos. No se
permite su limpieza ni mantenimiento. Los guantes deben almacenarse en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido
certlﬁcado por el organismo notificado (véase ¥).

pued presentes alé el procesode producciony, por lotanto,en el guante final, lo que puede provocar reacciones
alérgicas. En los casos en que los guantes estén compuestos por dos o mds capas, esto significa que la closnﬁcacnon generol no refleja

CE-mdrkningen p& handsken mnebar att hondsken uppfvller kraven i den europelska 2016/425. P ivderna @
endast pd ar hogre an 1bor denna handske inte anvindas i narheten

av rorliga maskiner for att undvnka nsk for att fastna. Anvand inte denna handske vid hantering av kemiska produkter. Rengéring

eller underhdll Gr inte tillatet. Handskarna ska férvaras i sin originalférpackning pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det

anmélda organet (se *).

Varning: Allergener kan forekomma i tillverkningsprocessen och darmed i den fardiga hondsken, vnlket kan orsoka allergiska reaktioner. | de

fall dér handskarna bestdr av tvd eIIer flera lager innebar detta att den allmanna

necesariamente el rendimiento de la capa exterior. Los pictogramas  las referencias de las normas indican
que el producto cumple con las normas europeas mencionadas. Esta informacion se completa, si es necesario, con los niveles de rendimiento
obtenidos por el equipo seguin cada norma. No es posible indicar una vida (til, ya que no se sabe que estos materiales se deterioren con el
tiempo y la vida (til dependerd de una serie de factores, como el tipo de usoy la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier
uso. Si se observa algun dario, el producto debe ser sustituido. A continuacion se indican los niveles de rendimiento obtenidos mediante
ensayos de conformidad con cada norma:
EN 388:2016+A12018 : a = resistencia a la abrasion (0-4); b = resistencia al corte (0-5); ¢ = resistencia al desgarro (0-4); d = resistencia a la
perforacion (0-4); e = resistencia al corte TDM (A a F). X significa no probado.
En cuanto al desgaste durante el ensayo de resistencia al corte (62), los resultados del ensayo de corte son meramente indicativos, mientras
que el ensayo de resistencia al corte TDM (6.3) es el resultado de rendimiento de referencia.
EN 407:2020: a = comportamiento frente al fuego (x/4); b = resistencia al contacto con el calor (x/4); ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor
radiante (x/4); e = pequefias salpicaduras de metal fundido (x/4); f = grandes cantidades de metal fundido (x/4). Si el equipo tiene un nivel
de rendimiento de 0,10 2en cuanto al comportamiento frente a la combustién, no debe estar en contacto directo con el fuego. Enel caso de
los guantes con varias copas de motenot los niveles de rendimiento solo son aplicables al guante en su conjunto, incluidas todas las capas.
de estd ible en el sitio web: véase **

Piktogram och h till ovan némnda standarder innebdr att produkten overensstommer med de némnda europeiska
standarderna. Dessa uppgifter kompletteras, vid behov, med de Ger som utrustni uppndr enligt ktive standard. Det
@r inte majligt att ange en halloarhetstid, eftersom dessa material inte Gr kinda for att frsamras med tiden och hdllbarhetstiden beror
pd ett antal faktorer, sasom och produkten fore anvandning. Om skador upptécks maste
produkten bytas ut. De prestandanivaer som uppndtts vid provning enligt respektlve standard anges nedan:

EN 3882016+A1:2018 : @ = Slitstyrka (0-4); b = Skarmotstand (0-5); ¢ = (0-4); d = punkteri
skarhalifasthet (A till F). X betyder inte testat.

Nar det gdller slitage under skarhdlifasthetstestet (62) dr resultaten fran skdrtestet endast
(6.3) 6r det referensresultatet fér prestanda.

EN 4072020: 0 (x/4); b= (x/4); ¢ = konvekti x/4);d = (x/4); € = sma stank av
smaltmetall (x/4) f=storamangder smalt metall (x/4). Om utrustningen har en prestondonwd pa 0,1eller 2for brinnbarhet far den inte komma
idirekt kontakt med elden. Fér handskar med flera materialskikt géller prestandaniverna endast for hela handsken, inklusive alla skikt.
Forsakran om Gverensstammelse finns tillgénglig pd webbplatsen: se **.

(0-4) e = TDM-

medan TDM-




Késineessd oleva CE-merkki osoittaa, ettd késine téyttad asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset. Suorituskykyluokat on toattu vain 0
kammenpuolella. Jos repdisylujuuden suorituskykyluokka on yli 1, tatd kasinettd ei saa kayttad likkuvien koneiden Isheisyydessa
takertumisvaaron vaittamiseksi Al kiytd t5td kasinettd kemiallisten tuotteiden Kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei sallita. Kasineet
tulee sdilyttaa alkuperdispakkauksessoan villedssd ja kuivassa paikassa. Tamé kasine on sertifioitu iimoitetun laitoksen toimesta (katso ¥).
Varoitus: Tuotantoprosessissa ja siten myds lopullisessa kasineessa voi olla allergeene; Hﬂq jotka voivat aiheuttaa ollerv]:LZen reaktion. Jos kasineet
koostuvat kohdesta tai useammasta kerroksesto, tmd tarkoittao, ettd yleinen luokitus ei véfttdmatta vastaa ulkokerroksen suorituskykyd
Edellé mainittujen standardien kuvakkeet ja viitteet tarkoittavat, ett tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen. Néitd tietoja
ittaessa laitteen kunkin mukaisesti soavuttamilla suorituskykytasoilla. Sailyvyysaikoa ei voida iimoittag, koska néiden
materiaalien ei tiedetd pilaantuvan ajan myétd ja sdilyvyysaika ruppuu useista tekijdistd, kuten kayttétavasta ja kayttotiheydesta. Tarkista tuote
ennen kdytt4. Jos havaitset vaurioito, tuote on vaihdettava. Kunkin standardin mukaisissa testeissd saavutetut suorituskykytasot on esitetty alla:
EN 3882016+A12018 : @ = kulutuskestavyys (0-4); b = viittosuojaus (0-5); ¢ = yys (0-4); d = pu yys (0-4) e = TDM-
viiltosuojaus (A-F). X tarkoittaa, ettd testia ei ole suoritettu.
Viittosuojatestin (6.2) aikana tapahtuvan tertn tylsymisen osalta leikkauskokeen tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kun toas TDM-viiltosuojatesti
©3)on suorituskywyn vertailutulos,
EN 4072020 : a = palok (x/4);b (x/4)c=k i (x/4); d = stiteilyl (x/4) e = pienet sulan metaliin
roiskeet (x/4); f- suuret moarot suloa metolho (x/4). Jos Iontieen polokavtiavtvmlsen suom.uskvkvtoso on Q 1tai 2, se ei saa olla suorassa
kosketuksessa tulen kanssa. Useista koostuvi satta suority kevat vain koko kasinettd, kaikki
kerrokset mukaan lukien.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolia: katso **

CE markejums uz cimdiem norado, ka tie atbilst Eiropas Regulas 2016/425 prosibam. Ekspluatacijos raditaj ir garanteti tikai plaukstas m
daja. Ja cimdiem ir augstoks plisumizturibas fimenis neka 1, tos nedrikst lietot kustigu masinu tuwum, lai izvairtos no i nas

briesmam Nelietojiet §0s cimdus, stradgjot ar kimiskajiem produktuem Cimdi nedrikst tikt tiriti vai kopti. Cimdi jauzglaba originglaja
iepakojuma vésd, sausa vietd. Sie cimdi ir sertificéti pazinotas iestades (skatit *)

Bridingjums: RaZoanas procesa un tadejadi arf gatavajos cimdos vor bt alergén kas vor izraisit alergisku reakeiju. Gadijumos, kad cimdi sastav
no divam vai vairakam kartam, tas nozimé, ka vispareja klasifikacija ne vienmer atspogulo arejos | kortos veiktspéju. lepriek§ minéto standartu
piktogrammas un atsauces nozimé, ka produkts atbilst miné Eiropas gadijuma papildina ar
raditajiem, kas iegati, testgjot aprikojumu saskana ar katru standartu. Nav iespéjams noradit globosonas terminu, jo nav zinams, ka $ie materiali
laika gaita bojatos, un glabasanas terming bis atkarigs no vairakiem faktoriem, piemaram, lietodanas veida un biezuma. Pirms lietosanas
porbaxédlet produktu. Ja tiek konstatati bojajumi, produkts ir janomaina. Saskana ar katru standartu veiktajos testos iegutie vektspéjas raditaji
ir noradtti zemak:

EN 3882016+A12018 : @ = izturiba pret berzi (0-4); b = izturiba pret. gnezumlem (0-5); ¢ = izturiba pret plisumiem (0-4); d = izturiba pret caurumiem
(0-4);e = TDM izturiba pret griezumiem (A lidz F). X nozimé, ka nav testéts,

AttiecTba uz asmena nolietodanos izturibas pret gnezumlem testa (62) griedanas testa rezultdti ir tikai orientéjosi, savukart TDM izturibas pret
gnezumlem tests (63) ir atsauces veiktspgjas rezuttat:

N407:2020:a =degomiba (x/4); b= sittuma kontakta |zturbo (x/4), ¢ = konvektiva siltumaizturiba (x/4); d = starojumasittuma izturiba (x/4) e = nelieli
kouseto metdla §laksti (x/4); f = lieli kauseta metala daudzumi (x/4). Ja aprikojumam  degSanas Tpasibu radtgjs ir 0, 1vai 2, tas nedrikst nonakt tiesa
saskars ar uguni. Cimdiem ar vairakiem materiala slaniem raditaiji attiecas tikai uz visu cimdu kopumd, ieskaitot visus slanus
Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timekla vietne: skatit **.

Kinnasel olev CE-margis tahendab, et kinnas vastab Euroopa madruse 2016/425 nduetele. Tohusustasemed on to%otud ainult peopesa @
osas. Kui rebenemiskindluse tShusustase on kdrgem kui 1, ei tohi seda kinnast kasutada liikuvate masinate Iaheduses, et vattida
sisse takerdumise ohtu. Ara kasuta seda kinnast kemikaalide kéitlemisel. Puhastamine ja hooldus ei ole lubatud. Kindaid tuleb hoida
originaalpakendis johedas, kunvas kohus Need kindad on semﬁtseentud teovmtud osutuse poolt (vt *).
Hoiatus: seeio véivad voivad pohjustada allergilist reaktsiooni. Kui kindad
koosnevad kahest voi enomo ihist, ei pruugi Uldine klossvﬁkotsnoon kajostoda vohmlse kihi tolmvvust Eespool nimetatud stondordme
piktogrammid ja vited tahendavad, et toode vastab nimetatud Euroopa Neid vastavalt
igale standardile saavutatud toimivustasemed. Kuna need materjalid ei ole teadaolevalt aja jooksul riknevad ja salhvusoeg sOltub mitmest tegurist,
nagu kasutamise lik ja sco%0 us, ei ole voimalik sailivusaega madrata. Kontrollige toodet enne kasutamist. Kui markate kahjustusi, tuleb toode
asendada Iga standardi kohaselt IGbiviidud katsetuste tulemusel soadud tulemuslikkuse tasemed on esitatud allpook
EN 3882m6+m2m8 a = kulumiskindlus (0-4); b = Iikekindlus (0-5); ¢ = rebimiskindlus (0-4); d = torkekindlus (0-4); € = TDM-IGikekindlus (A-F). X
thendab, et ei ole testitud.
Loikekindluse katse (62) ko»gus tekkiva tuhmumise puhul on Idikekatse tulemused vaid suunavad, samas kui TDM-IGikekindluse katse (6.3) on
vordluseks kasutotov tulem:

it 'm'nﬂ (x/4),b = s00jL ikindlus (x/4); ¢ = konvektiivne soojus (x/4); d = kiirgussoojus (x/4); e = sulametall véiikesed
pmsmed (x/4) f suured sulametalli kogused (x/4). Kui varustuse polemiskditumise tulemus on 0,1vGi 2, el tohi see olla otseses kontaktis tulega.
Mnrl'\eklhlllste kindade puhulkehtivad wlemusmmo\fg‘ kogu kindale, sealhulgas kikidele kihtidele.

fastaw n bisaidi

Ant pirstiniy esantis CE Zenklas reiSkia, kad pir$tinés atitinka Europos 2016/425 reikals El @
gorantuojami tk delno srityje. Jei atsparumo jplésimui lygis yra didesnis nei 1, $iy piritiniy negalima noudotl salia Judonélq masiny,

siekiant isvengt jsipainiojimo pavojaus. Siy pirstiniy negalima naudoti dirbant su cheminiais produktais. NeleidZioma valyti or priziaréti

Pirstines reikia laikyti originalioje pakuotéje vésioje, sausoje \ )e Sios piritinés yra sertifikuctos notifikuotosios jstaigos (2r. ).

Ispéjimas: gamybos procese i atitinkamai galutiniame pir$ produkte gali biti alergeny, galindiy sukelti alergines reakcijos. Jei pirstines
sudarytos i§ dviejy ar daugiau sluoksniy, tai reiskia, kad bendras klasifikavimas nebutinai atspindi iSorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir
nuorodos j minétus standartus reiskia, kad produktas atitinka minétus Europos standartus. Si informacija, jei reikia, papildoma jrangos savybiy
lygiais, gautais pagal kiekvienq standartq. Néra galimybés nurodyti galicjimo laiko, nes néra Zinoma, kad $ios medziagos laikui bégant susidévety,
o galiojimo laikas priklausys nuo daugelio veiksniy, pvz, naudojimo tipo ir daznuma Pnes naudojimq pouknnkne produktq Jei postehte kokiy nors
pazeidimy, produktq reikia pakeisti Po?al knekvnenq stondortq atlikus bandymus gauti \‘g

EN 3882016+A1:2018: a = atsparumas dilimui (0-4); b = atsparumas pjovimui (0-5); ¢ = otsporumosmlesumuu(o -4);d =atsparumas pradunmuu (0-4);
&= TDM atsparumas pjovimui (nuo A iki ). Xreiskia, kad nebuvo bandyta

Dél atlifavimo atliekant atsparumo pjovimui bandymgq (6:2), pjovimo bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui
bandymas (6.3) yra etaloninis veikimo rezultatas.

EN4072020:a =degimo savybés (x/4); b = atsparumas Siluminiam kontaktui (x/4); ¢ = k keiné Siluma(x/4),d = spinduliné §iluma (x/4); e = nedideli
i8silydziusio metalo purslai (x/4); f = dideli idsilydZiusio metalo kiekiai (x/4). Jei jrangos degimo savybiy lygis yra 0, 1arba 2, ji neturi tiesiogiai liestis su
ugnimi Daugiasluoksniy pirstiniy atveju savybiy lygiai taikomi tik visai pirétinei, jskaitant visus sluoksnius.

Atitikties deklaracija skelbiama interneto svetaingje: Zr. **.

Marcajul CE de pe manusd indicd faptul cd aceasta respectd cerintele Regulamentului european 2016/425. Nivelurile de performantd @
sunt garantate numai pentru palmad. Dacd nivelul de performantd al rezistentei la rupere este mai mare de 1, aceastd manusa nu
trebuie utilizatd in apropierea utilajelor in miscare, pentru a evita riscul de incurcare. Nu utilizati aceastd mdnusa pentru manipularea
produselor chimice. Nu este permisd curdtarea sau intretinerea. Mbnuslle trebuie depozitate in ambalajul onglnol intr-un loc rdcoros §i uscat
Aceostt manusd a fost certfficatd de organismul notificat (a se *).
Avertisment: in procesul de productie i, prin urmare, in mbnuso finald pot fi prezenti alergeni care pot provoca reactii alergice. in cazul in care
manusile sunt compuse din doud sau mai mutte straturi, acest lucru inseamnd ¢4 closfficarea generalé nu reflectd neapdrat performanta strotului
exterior. Pi sireferintele mai sus indicd faptul cd produsul este conform cu standardele europene mentionate.
Aceste informatii sunt oompletota dacd este necesar, de nivelurile de performantd obtinute de echipament conform fiecdrui standard. Nu este
posibild indicarea unei durate de valabilitate, deoarece nu se cunoaste ca aceste materiale si se deterioreze in timp, iar durata de valabilitate va
depinde de o serie de factori, cum ar fi tipul si frecventa utilizarii. Verificati produsul molnte de orice utilizare. Daca se oonstotﬂ vreo deteriorare,
produsul trebuie inlocuit. Nivelurile de performantd obtinute prin testare in conform cu fiecare standard sunt prezentate mi

3882016+A12018: a = rezistentd la abraziune (0-4); b = rezistentd la taiere (0-5); ¢ = rezistenta la rupere (0-4);d = rezistenta lo perforore (0-4)e=
reznstento latgiere TDM (de la A la F). Xinseamnd netestot.
In ceea ce priveste matizarea in timpul testului de rezistentd la tdiere (62) rezultotele testului de tdiere sunt doar orientative, in timp ce testul de
reznstentd la tﬁlere TDM (6.3) reprezintds rezultatul de referinia al

72020 : 0 rtament la ardere (x/4); b = rezistentd la oontociul cu cblduro (x/4); ¢ = céldura convectiva (x/4); d = caldura radiants

(x/4) e = stropi mici de metal topit (x/4); f = cantitaiti mari de metal topit (x/4). Da il are un nivel de de 0,1s0u2 pentru
comportamentul la ardere, acesta nu trebuie sa intre in contact direct cu focul Pentru manusile cu mai multe straturi de material, nivelurile de
performantd se aplicd numai intregii manusi, inclusiv tuturor straturilor.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **.

Znoéka CE na rukavici znamend, %e rukavica spifta poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425. Urovne vykonu sti zarugené iba na @
dlani. Ak je Uroveri odolnosti proti pretrhnutiu vygSia ako 1, tdto rukavica by sa nemala pouzivat v blizkosti pohyhuijucich sa strojov, aby
sa prediglo nebezpedenstvu zamotania. Tieto rukavice nepouzivajte na manipuldciu s chemickymi vyrobkami. Cistenie ani udrzba nie
st povole?e Ruk)avnce by sa mali skladovat v pévodnom obale na chladnom a suchom mieste: Tieto rukavice boli certifikované notifikovanym
organom (pozri
Upozornenie: V progese wroby a tym aj v konecnom vyrobku mézu byt pritomné olergervv, ktoré mézu sposobit alergicku reakciu. V pripadoch,
ked su rukavice zlozené z dvoch alebo viacerych vrstiev, to znamend, Ze vdeobecnd Klasifikdcia nemusi nevyhnutne og wykonnost vonkajgej
stvy. Hktogromv aodkazy na vy3sie uvedené normy znamenajy, 7e Wroboge v stilade s uvedenymi eurépskymi normami Tleto informdcie si v

pnpode potreby doplnené o Urovne vykonnosti dosiahnuté vvrobkom podia jednotlivych noriem. Nle jemozné uv»estdobu skladovatelnost pretoze
nie je zname, Ze by sa tieto materiély casom znehodnocovali, a doba sklodovater sti bude zavisiet od via h faktorov, ako je typ pouZitia
a frekvencia pouzivania. Pred akymkolvek pouZitim skontrolujte wyrobok. Ak zistite akékolvek poskodenie, vyrobok je potrebné vymenit. Urovne
wykonnosti dosiahnuté pri testovani v stilade s kazdou normou st uvedené nizsie:
EN 383:2016+A12018 : a = odolnost proti oderu (0-4); b = odolnost proti prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost proti roztrhnutiu (0-4); d = odolnost proti
preplchnutuu (0-4); e = odolnost proti prerezaniu podia TDM (AaZ F). X znamend, Ze nebolo te:
Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (62) wysledky testu rezom s |bo onentoéne, zatial o test odolnosti proti prerezaniu
podh TDM (63) Je referené 'm vysledkom vykonu.

:a= avo x/4 b= odolnost protl teplotnému kontaktu (x/4) ¢ = konvekéné tep!o (x/4); d = sélavé teplo (x/4); e = malé kvapky
roztoveneho kovu (x/4);F= velké mnozstvd roztaveného kowu (x/4). Ak md zarigdenie Urover V\{(D nu 0, 1alebo2 v pripade horfavosti, nesmie pnstdo
pnomeho kontaktu s ohnom V pripade rukavic s viacerymi vrstvami materidlu sa trovne vykonu vzfahuji len na cel rukavicu vrdatane vsetkych

Vyhloseme ozhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri *.

Oznaka CE na rokavici pomeni, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Ravni uginkovitosti so zagotovljene le na @
dlani. Ce je raven uéinkovitosti odpornosti proti pretrganju visja od 1, te rokavice ne smete uporabljati v blizini delujogih strojev, da
seizognete nevarnosti zapletanja. Te rokavice ne uporabljajte za ravnanje s kemignimi izdelki. Cid&enje ali vzdrzevanje ni dovoljeno.

Rokavice je treba shranjevati v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglageni organ (glej *).

Opozorilo: V proizvodnem procesu in s tem tudi v kon&nih rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko reakcijo. V primerih,
ko so rokavice sestavljene iz dveh ali ve¢ plasti, to pomeni, da splodna Kasifikacija ne odraZa nujno zmogljivosti zunanje plasti. Piktogrami
in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek skladen z navedenimi evropskimi standardi. Te informacije so po potrebi
dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih je oprema dosegla v skladu z vsakim standardom. Rok uporabnosti ni mogo&e navesti, saj ni znano,
da bi se ti materiali s éasom kvarili, poleg tega pa je rok uporabnosti odvisen od $tevilnih dejavnikoy, kot sta vrsta in pogostost uporabe. Pred
vsako uporabo preglejte izdelek. Ce opazite kakréno koli poskodbo, je treba izdelek zamenjati. Ravni zmogljivosti, doseZene s testiranjem v
skladu z vsakim standardom, so navedene spodaj

EN 383:2016+A1:2018 : a = odpornost proti obrabi (0-4); b = odpornost proti prerezom (0-5); ¢ = odpornost proti raztrganju (0-4); d = odpornost
proti prebodu (0-4); e = odpornost proti prerezanju TDM (A do F). X pomeni, da ni bilo testirano.

Glede na to, da se med preskusom odpornosti proti prerezanju (62) pojavi otupitev, so rezultati preskusa z rezilom le okvirni, medtem ko je
preskus odpornosti proti prerezanju TDM (6.3) referenéni rezultat zmogljivosti

EN 407:2020: @ = obnasanje pri gorenju (x/4); b = odpornost proti stiku s toploto (x/4); ¢ = konvekeijska toplota (x/4); d = sevalna toplota (x/4);
e = majhni brizgi staljene kovine (x/4); = velike koli¢ine staljene kovine (x/4). Ce ima oprema stopnjo zmogljivosti 0, 1 ali 2 za obnasanje pri
gorenju, ne sme biti vneposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ sloji materiala se stopnje zmogljivosti uporabljajo le za celotno rokavico,
Vkljuéno z vsemi sloji.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

3nak CE Ha pykaBuLW O3HauaBa f1a PyKaBUUA WCMyH-aBa 3aXTeBe EBPONCKe ypeabe 2016/425. Huson neppopmaHcn cy @
3arapaHTOBaHN CaMO Ha [y1aHy. AKO J& HUBO NepGOPMAHCK OTTIOPHOCTU Ha KUatbe BUIWM Off 1, OBY pyKaBiLly He Tpeba
KOPVUCTATI Y GM3MHY NOKPETHIX MalunHa padin v3berasarba ONacHOCTY Off 3aneTibasarba. He kopucTuTe OBy pyKasiLly 3a
PYKOBarbe XEMMJCKIM Npon3soyma. Huje 10380/beH0 umlinerse nin opxasatse. PykasuiLie Tpeba UyBaTv y OPUTVIHANHOM NakoBarsy
Ha XNaJIHOM 1 CyBOM MecTy. OB pyKaBILIE je CepTUGMKOBANO HOTMGMKOBAHO Teno (B1am *).

Ynosopetbe: Anieprern Mory 61UTiA NPICYTHI Y MPOLIECY MPOM3BOAILE M CaMIIM TUM Y KOHaUHIUM PYKaBLIGMa, LLITO MOXE 113a3BaTh
anepryjcky peakupjy. Y criydajesyva kana Cy pykagHLe CacTag/bee o7 ABa W BuLue CIOjeBa, ONUTa KnackuKaLja He Mopa HyXHO
OfpaxaBaTin nepdopMmarce Criombatukber ioja. [MKTorpami 1 pedepeHLie Ha rope HaseaieHe CTaAap/e 3Hade fia je NPOM3BOf Y CKnazy
Ca HaBe[IeHM eBPONCKVM CTaraapama. Ose MHGOpMaLMje, MO NOTPebM, fIoMyryjy HMBOM NepdOPMaHCK Koje j& onpema ocTBapuia y
CKnafy Ca CBakuM CTaHaapAoM. Huje mMoryhe HaBecTv poK Tpajarba jep Huje MO3HaTo a Ce OBY MaTepWjani BDEMEHOM MOTOPLIABajY, a
POk Tpajatba he 3aBUCUTI Off BiLIE GAKTOpa Kao LWTO Cy BPCTa 1 yuecTanocT kopuwhersa. MposepuTe Npousson npe ceake ynotpebe.
Ako Ce youe 6urio Kakea owTeherba, Nponssoa Tpeba 3ameHnTi. Hueon nephopmaci JobrjeHN TecTuparem y cknagy Ca CBakim
CTaHAP[IOM HABEEHI Cy Y HACTABKY:

EN 388:22016+A1:2018 : a = OTNOPHOCT Ha abpasujy (0-4);b = OTNOPHOCT Ha pes3 (0-5); ¢ = OTMOPHOCT Ha kuaatbe (0-4); d=otnopHocT Ha
npobujarbe (0-4); € = OTNOPHOCT Ha pe3 TDM (A A0 F). X 3Haum Aa Huje TecTUpaHo.

3a Tyryberbe TOKOM TeCTa OTNOPHOCTU Ha pes3 (6.2), PE3ysiTaTu Kyre TecTa Cy Camo UHAMKATUBHM, IOK je TDM TecT OTropHOCTI Ha pe3
(6.3) pedepeHTHY pesysTar nepdopMaHCU.

EN 407:2020: a= noHaluatbe Npu caropesatby (x/4); b= 0TNOPHOCT Ha KOHTaKTHY TOM/IOTY (X/4); C= KOHBEKTUBHA TONNOTa (X/4); d= 3pauHa
TOMNoTa (x/4); e= Mane Karsbhue pacTornsbeHor MeTana (x/4); f= Bennke KonnumnHe pacTorsbeHor MeTana (x/4). AKo onpema uva HUBO
nepdopMmarcy 0, 1 W 2 3a NOHalllatbe NP Caropesarby, He CMe B1TH Y AMPEKTHOM KOHTAKTY Ca BaTpoM. 3a pyKasuLe Ca Bulue Ciojesa
maTepvjana, HUBOM NephOPMaHCH NPUMErbYjy Ce Camo Ha Lieny pykaamuy, yKibyuyjyhn cee ciojese.

[leknapauvja o ycarnalweHoCT IOCTyrHa j& Ha Be6-CajTy: BUmeThn **.

Znacka CE na rukavici znamend, Ze rukavice spliuje poiodcvkv evropského natizeni 2016/425. Urovné vykonu jsou zaruéeny pouze @
na dlanich. Pokud je troven odolnosti proti protrZeni vy8si nez 1, neméla by se tato rukavice pouZivat v blizkosti pohybujicich se

strojd, aby se predeslo nebezpeéi zachyceni. NepouZivejte tuto rukavici pfi manipulaci s chemickymi produkty. Neni povoleno

gidténi ani Gdrzba. Rukavice by mély byt skladovany v pivodnim obalu na chladném a suchém misté Tyto rukavice byly certifikovany
ozndmenym subjektem (viz *).

Upozornéni: V vyrobnim procesu a tim pddem i v kone¢ném produktu mohou byt pFitomny alergeny, které mohou vyvolat alergickou reakci.
V pripadech, kdy jsou rukavice sloiervv ze dvou nebo vice vrstey, to znamend, Ze obecnd klasifikace nemusi nutné odrazZet viastnosti vngjsi
wrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy znamenayjj, Ze vyrobek je v souladu s uvedenymi evropskvml normami. Tyto informace
jsouv phpodé potfebv doplnény o trovné vykonnosti, kterych zafizeni dosahlo podle jednotlivych norem. Neni mozné uvést dobu pouzitelnosti,
protoze neni zndmo, Ze by se tyto materidly ¢asem zhorsovaly, a doba pouZitelnosti bude zaviset na fadé faktor(, jako je zplisob a detnost
pouZiti. Pred pouZitim produkt zkontrolujte. Pokud zpstlte jakékoli poskozent, je nutné produkt vyménit. Urovné wkonnosti ziskané pfi testovani
v souladu s jednotlivymi normami jsou uvedeny nize:

EN 388:2016+A1:2018 : @ = odolnost proti odéru (0-4); b = odolnost proti profiznuti (0-5); ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4); d = odolnost proti
propichnuti (0-4); e = odolnost proti profiznuti TDM (A a2 F). X znamend, Ze nebylo testovano.

Pokud jde o otupeni b&hem zkousky odolnosti proti profiznuti (6:2), jsou vysledky zkoudky profiznutim pouze orientagni, zatimco zkouska
odolnosti proti profiznuti TDM (6.3) je referenénim vysledkem vykonu.

EN 4072020 a = hoflavost (x/4); b = odolnost proti tepelnému kontaktu (x/4); ¢ =konvek&niteplo (x/4); d = sdlavé teplo (x/4); e = malé stitkance
roztaveného kovu (x/4);f= velké mnoZstvi roztaveného kovu (x/4). Pokud ma zafizeni troveri vykonu 0,1 nebo 2 pro chovani pfi hofeni, nesmi byt
v pimém kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami materidlu se irovné vykonu vztahuji pouze na celou rukavici véetné viech vrstev.
Prohlagenti o shodg je k dispozici na webovych strankach: viz **

Mapkuposka CE Ha nepuaTke 03HauaeT, 4To OHa COOTBETCTBYeT TPebOoBaHNAM EBPOMECKOro pernameHTa 2016/425. YposH! @
3aLUTHI rapaHTH gymcn TOMbKO Ha Naiok. ECN YpoBeHb 3alThl OT pasphiBa NpesbiluaeT 1, 3TU nepuaTki He Clefyer
VCMONb30BaTL BOM3N paboTaloujero 06opy/IoBaHIA BO M30eXaHMe PUCKa 3amyTbiBaHuA. He ncronb3yitte 5T nepuatki
npn paboTe C XMMMUECKIMI BEWECTBAMU. U1CTKa 1 TeXHMUECKoe 0BCIyXMBaHMe He [OMyCKaloTCA. [lepuaTki cregyeT xpaHuTb B
OPUIMHANBHON YNakoBKe B MPOX/IAAIHOM, CYXOM MecTe. [lakHble NepuaTkil CepTUdMLMPOBAHbI YTIONHOMOUEHHbIM OpraHoM (cv. *)
Mpefynpexnenve: B npoLecce NPOUBOACTBA 1, CTEMIOBATENIbHO, B KOHEUHOM MPOAYKUAW MOTYT MpHCYTCTBOBATb anflepren,
CMOCOBHbIE BL3BATL TIEPTUUECKYI0 PEaKLIIo. B CYUasX, KOTa MEpHaTKY COCTOST M3 JBYX W BOMIeE CI0es, 3TO O3HAUaET, UTo OblLast
KnaccuvikaLs He 06A3aTenbHO OTPaXaeT XapaKTepUCTIKV BHELLHEro CoA. MVKTOrpaMMbl U CCHITKN Ha BbILIEYTIOMAHY THIE CTaHAaPTH!
03HAYAIOT, UTO NPOAYKT COOTBETCTBYET yKa3aHHEIM eBPOMEiCKIM CTaHIapTam. 3Ta MHGOPMaLWA JOMONHAETCA, NPU HEOBXOAMMOCTH,
roKasaTenAmMm1 SGEKTUBHOCTH, MOMYUEHHbIMI 1A OOOPY[I0BAHNA B COOTBETCTBMM C KaX[JbiM CTaHOAPTOM. YKa3aTb CPOK XpaHeHus
HEBO3MOXHO, TaK Kak 3TV MaTepiaibi, HACKO/IbKO M3BECTHO, HE MOPTATCA CO BPEMEHEM, @ COK XPaHEHIA 3aBICUT OT PAAA GaKTOPOE,
TaKIX KaK TWN W UacToTa MCTIONb30BaHWA. [leper MoGbIM MCMONb3OBaHYEM MpoBepeTe M3nenve. Mpy 0BHapyXeHMM Kaknx-inbo
MOBPEXEHNI M3[eNMe HEOBXOAMMO 3aMEHMTL. YPOBHI XapaKTEPUCTUK, NONYUYEHHbIE B XOAe UCTBITaHMI B COOTBETCTBUN C KaXpiM
CTaHAPTOM, PUBEMIEHb! HIDKE:
EN 388:2016+A1:2018 : a = CTOWMKOCTb K UCTUpaHmio (0-4); b = cToikocTb K nopesam (0-5); ¢ = conpoTuenenme paspbisy (0-4); d =
conpoTuenerue npokony (0-4); e = conpoTteieHre nopesam no metofy TDM (o1 A fo F). X 03HauaeT, YTo UCnbiTaHUe He MPOBOAWIOCH.
E Cllyuae 3aTyrvieHnst BO BPEMA WCMBITAHUA Ha COMPOTVIBIEHNE Nopesam (6.2) PesynbTaTbl UCTIbTaHMA Ha paspes ABMAITCA Wb
meHmpoEowble Torfa Kak wmmanwe Ha COMpOTMBNEHNe Nope3sam o meTofly TDM (6.3) ABNASTCA STANOHHbIM Pe3yTTaToM.
12020 : a = ropiouecTb (x/4); b = conpoTueneHve TennoBoMy KOHTaKTY (X/4); C = KOHBeKTMBHOe Terno (x/4); d = Tennosoe
manyueﬁme (x/4); e = Hebonbluve OpbI3rM pacrnasneHHoro metanna (x/4); f = Gonblune konMuecTsa pacrnagneHHoro Metanna (x/4).
Ecnin 06opy[10BaHye UMEET ypoBeHb 3aluThi 0, 1 WK 2 N0 NOBEAEHMIO NPY FOPEHNUH, OHO HE JOMKHO HAXOAUTLCA B MPAMOM KOHTAKTE C
orHem. [ MepuaToK, COCTORAUIMX 13 HECKOTNBKIX CTIOEB YPOBHY 3aLLThI TOMBKO K NMEPUATKE B LIETIOM, BKIoUas
BCE CJION.
[leknapauus o COOTBETCTBIM AOCTYNHa Ha Beb-caiiTe: cm. **.

Znak CE na rukavici ozna¢ava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe zajaméene su samo na ®
dlanu. Ako je razina izvedbe otpornosti na poderanje visa od 1, ovu rukavicu ne smijete koristiti u blizini pokretnih strojeva kako

biste izbjegli opasnost od zapetljavanja. Ne koristite ovu rukavicu za rukovanje kemijskim proizvodima. Nije dopusteno ¢idéenje ili
odréo(vag]g) Rukavice treba duvati u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ove su rukavice certificirane od strane notificiranog
tijela (vidi*).

Upozorenje: Alergeni mogu biti prisutni u procesu pronzvodn je i stoga u konoénoj rukavici, §to moZe uzrokovati alergijsku reakciju. U
slu¢ajevima kada su rukavice sastavljene od dva ili vise slojevo, to znaci da opéaklasifikacija ne odrazava nuzno performansevon jskog S|OJO
Piktogrami i reference na gore navedene standarde znage da je proizvod u skladu s denim europskim ima. Ove se

po potrebi, nadopunjuju razinama performansi koje je oprema postigla prema svakom standardu. Nije moguce navesti rok trajanja jer nije
poznato da se ovi materijali s viemenom pogorsavaju, a rok trajanja ovisit ée o nizu E&imbenika kao &to su vrsta i uéestalost uporabe. Provjerite
proizvod prije svake upotrebe. Ako se uoe ostedenjq, proizvod treba zamijeniti Razine svojstava postignute testiranjem u skladu sa svakim
standardom navedene su u nastavku:

EN 3882016+A1:2018 : a = otpornost na abraziju (0-4); b = otpornost na rezanje (0-5); ¢ = otpornost na poderanje (0-4); d = otpornost na
probijanje (0-4); e = otpornost na rezanje TDM-om (od A do F). X znagi da nije testirano.

Za tupost tijekom testa otpornosti na rezanje (62), rezultati coupe testa su samo pokazni, dok je test otpornosti na rezanje TDM-om (6.3)
referentni rezultat.

EN 4072020 : a=ponasanje pri gorenju (x/4); b=otpornost na toplinski kontakt (x/4); c=konvektivna toplina (x/4); d=zragenje (x/4); e=sitni
prskanje rastaljenog metala (x/4); f=velike koli¢ine rastalienog metala (x/4). Ako oprema ima razinu svojstava 0, 1ili 2za ponasanie priizZlaganju
plamenu, ne smije biti u izravnom kontaktu s vatrom. Za rukavice s vise slojeva materijala, razine svojstava primjenjuju se samo na cijelu
rukavicy, ukljuéujuci sve slojeve.

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **

Mapkysars CE Ha pykasuuLi CBIQUATb MPO Te, WO BOHA BIAMOBIAAE BIMOTaM EBPOMENCHKONO pernameHTy 2016/425. @
PiBHI ekCrlyaTaLliiiHWX XapaKTepUCTUK rapaHTyloTbCA inle ANA AONOHI. KO piseHb CTIAKOCTI 4O po3puBY nepesnulye

1, Ui pyKaBUUky He Crlifi BUKOPUCTOBYBATH OGMN3Y PyXOMOTO OGMaHaHHs, W06 yHUKHYTM PU3MKY 3aniyTyBaHHA. He
BUKOPYICTOBYITE i PyKaBUUKM iN1A PODOTM 3 XIMIUHUMY PEUOBIHaMA. MUEHHA Ta TeXHiuHe 0BCTYTOBYBAHHA 3300POHeHI. PyKaBuuKin
c7lin 36epiraTit B OpUriHanbHiit yrakoBuji B MPOXONIOAHOMY, CyxoMy Micul. Lii pykaBuuku cepTdikosaHi HOTMGIKOBaHMM OpraHOM (1B, *).
Toneperpkers: y NpoLeci BMPOGHWLITBA Ta, BIANOBIAHO, Y KIHLEBOMY MPOfIyKTI MOXyTb GyTi NPHCYTHI anepreHi, o MOXe CIPUMHNTY
anepriuty peakLiio. Y BUNajKax, KON pyKasuuKi CKNajaloTbCA 3 ABOX ab0 Ginblue Wapie, Le 03Hauae, Wo 3aranbHa KnacugikaLia He
060B'A3KOBO BIIOBPAXAE XapaKTepHCTUKM 30BHIWHBOTO wapy. TIKTOrpamy Ta MOCUNaHHA Ha 3rafaHi Buje CTaHAPTIA O3HaualoTb,
WO MPOMYKT BIANOBIIAE 3a3HAYEHVM EBPOMEVICHKM CTaHaapTaM. LA iHbopMmaLlia, 33 HEOOXIHOCT, IONOBHIOETLCA MOKa3HIMKaMM
€heKTUBHOCTI, OTPUMaHVMN ANA 06NaaHaHHA BIANOBIAHO A0 KOXHONO CTaHAAPTY. HemoXnBo BKasaTh TepMiH MPUAATHOCT], OCKINbKI
Ui MaTepiarny, HaCKinbKI BIIOMO, He MCYIOTbCA 3 UACOM, a TEPMIH MPUAATHOCTI 3aNIeXMTb Bifl HU3KK GaKTOPIB, TaKNX AK TUMN Ta Yactota
BUKOpUCTaHHA. lepesipte Ewplé nepe] Oynb-AKMM BUKOPUCTAHHAM. SIKILIO BIABNEHO NOUIKOIPKEHHH, BUPIO HEOBXIAHO 3aMiHMTIA. PigHi
XapaKTepUCTVK, OTPUMaHI Mifl UaC BUNPOBYBaHb BIAMOBIAHO A0 KOXHONO CTaHAAPTY, HaBeAeHO HiXue:

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTiliKicTb o cTMpaHHa (0-4); b = cTiitKicTb fio nopisis (0-5); ¢ = CTiNKICTb Ao po3pwsy (0-4); d = CTilKiCTb 4o
npokony (0-4); e = cTiiiKicTb Ao nopisis 3a metogom TDM (8in A fo F). X o3Hauae, wo BUNPOBYBaHHA He NPOBOAWNOCA.

LLopo 3aTynnenHa nip yac BUNPOGYBaHHA Ha CTIMKICTL A0 NOpIIB (6.2), pesynbTaTi BUNPOGYBaHHA Ha PO3PI3 € ML OPIEHTOBHIMM, TOA!
AK BUNPODYBaHHA Ha CTIVKICTL 10 MOPI3iB 33 MeTooM TDM (6.3) € ETANOHHMM MOKa3HUKOM.

EN 407:2020 : a = ropiouicTb (x/4); b = cTiltkicts o Termoaoro KOHTaKTY (x/4); C = KOHBEKTVBHE Tero (x/4); d = pagiaujiiite Tenno (x/4);
€ = HeBe/MKi BPU3KM _po3nnasneHoro MeTany (x/4); f = BeNMKi KinbKOCT po3rnaBneHoro metany (x/4). Ko obnaaHaHHs Mae piseHb
XapakTepuCTHK 0, 1 @60 2 OO FOPIOHOCT], BOHO He MOBUHHO KOHTAKTYBaTM 6e3nocepe/Hbo 3 BorHem. 1A pyKaBiMdoK i3 AeKinbkoma
1apamu MaTepiany pisHi XapakTep1CTVK 3aCTOCOBYIOTLCA L AI0 PYKaBUUKY B LITIOMY, BKAIOUaIouN BCi Wwaph.

[leknapaljis BIANOBIAHOCTI AOCTYNHa Ha BEG-CalT: ans. **.

Mapkuposkata ,CE” BbpXy pbkaBiljaTa O3HauaBa, Ye TA OTroBaps Ha M3nckBaHWATa Ha EBponeiickua pernameHT 2016/425. @
HuBaTa Ha 3aluiiTa Ca rapaHTMpaHy Camo 3a naHTa. AKO HUBOTO Ha YCTOWUMBOCT Ha pasKbcBaHe e Mo-BUCOKO OT 1, Tasn
PPbKaBiLa He TPAOBa fa Ce W3MoN3Ba B GM3OCT A0 ABIKELUY Ce MALLNHY, 33 fla Ce M30ErHe ONacHOCTTa OT 3arTaHe.

V3M0N3BaliTe Tasn PbKaBMLA NPy paboTa C XuMndecki MpoayKTy. He ce paspeluasa NOUNCTBAHeE Wik NOAAPBKKE. PbKaBuLMTe TpAGBa
qa ce C\:XpaHREaT B OPUTMHA/HATa CY OMAKOBKA Ha XNIa[IHO 1 CyXO MACTO. Ta3in PbKaBMULA € CepTUGMUMPAHa OT HOTUGMLMPaHIA OpraH

eX[eHMe: B NpoM3BOACTBEHIA MPOLIEC 1 CHOTBETHO B KPalHUA MPO/YKT MOFaT [1a MPUCHCTBAT alepreHk, KOUTO MOTAT fia
NpeaV3BIKaT anepriuHa peakUya. B CiydauTe, KOrato pbKaBIULIWTE Ca CbCTABEHIA OT [JBa WIIN MOBEYe CJIOR, TOBa O3Hauaga, ue obujata
KNacQUKaLMaA He OTPasABa HeNPEMEHHO XapaKTEPUCTUKATE Ha BbHILHIA CIoN. [MKTOrpamuTe 1 NDEMpaTkuTe KbM CrOMEHaTuTe no-
rope CTaHJapT1 03HAUaBaT, Y€ MPOfJyKTLT € B CbOTBETCTBME C MOCOUSHITE BPOMEVICK CTaHIAPTY. 1331 MHOOPMALWA Ce JOMb/IBa, 3KO
© HEeObXOUIMO, OT HIMBATA Ha XaPaKTEPUCTUKWTE, MOMlydeH! OT 0BOPY/BAHETO ChITIACHO BCEKM CTaHAapT. He'e BbaMOXHO [a ce nocoun
CPOK Ha O[IHOCT, Thil KaTO HE € M3BECTHO T3 MATEPANA f1a Ce PA3rPaXkaT C TeUEHIE Ha BDEMETO, & CDOKBT Ha OJHOCT 3aBICK OT
peavLia $aKTopu, Kato HanpyMep B 1 YeCTOTa Ha ynoTpeba. poBepeTe MpofyKTa NpeAm BCika ynoTpeba. AKO Ce 3a0eNexi HAKaKBO
YBPEX[jaHe, NPOJYKTLT TpAOBa Ja Objje 3amMeHeH. HUBaTa Ha XapakTepUCTUKIATE, MOMyUeHM MpiA TeCTBaHE B CbOTBETCTBUE C BCEKM
CTaHAPT, Ca OCOUEHM MO-JONy:
EN 3882016+A1:2018 : a = YCTOMYMBOCT Ha abpasuBHO M3HOCBaHe (0-4); b = ycToiiuMBoCT Ha npopsA3Bate (0-5); ¢ = YCTOMUMBOCT Ha
paskbcBaHe (0-4); d = ycTonumBocT Ha npobusate (0-4); e = yCToNuMBOCT Ha NpopsassaHe no TDM (ot A fo F). X o3Hauasa, ue He e

.

[py 3aTbNABAHE NO BPEME Ha TeCTa 3a YCTONUMBOCT Ha MPO) naBaHe (6.2) pesyrnTaTuTe OTTeCTa 33 NPOPA3BAHE Ca CaMO OPUEHTUPOBBUHY,
éOKaTO TECTBT 33 YCTOMUMBOCT Ha NPOPA3BaHe noTDM ) € pePEepEHTHIAT pe3yrTaT 3a SKCHHOaTaL\MOHHMTS XapaKTEPUCTUKN.

N 407:2020 : a = roefieHre npu u3rapsxe (x/4); b yﬂowumaocr Ha TOMIMHEH KOHTAKT (x/4); C = KOHBEKTWBHa TonnmnHa (x/4); d =
PaamaumMoHHa TONIMHa (x/4); & = Mankn NPbCKW pasToneH meTan (x/4); f = ronemn konnuectsa pastoneH Metan (x/4). Ako oﬁopy/:\BaNeTo
VIMa HUBO Ha eKCM/IOaTaLMOHHI XapakTepncTiKi O, 1 Wn 2 33 NOBEJEHNE NN U3rapsHe, TO He TPADBA Ja B/M3a B MPAK KOHTAKT C
OFbHA. 33 PBKABULY C HAKONKO C/I0A MaTepiial HUBATa Ha EKCTVIOATALIMOHHI XapaKTEPUCTUKIA Ce OTHACAT CaMO 3a LiANaTa PbKaBuLia,
BKITIOUMTENTHO BCUUKY CIIOEBE.

[leknapauvsTa 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbIHA Ha yebcaiiTa: Bk **.

Eldivendeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sovlll Avrupa ligi'nin il gosterir. Performans seviyeleri ®
yalnizca avug i¢i kismi icin garanti Yirtima dlrena sevnvesn Wden yiiksekse, dolanma tehlikesini dnlemek
icin bu eldiven hareket halindeki { in yakininda Bu eldiveni kimyasal Grinlerle galisirken kullanmayin.

Temizlik veya bakim yapilmasina izin verilmez. Eldivenler, orijinol ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklanmalidir. Bu eldiven, onaylanmis
kurulug tarafindan sertifikalandinimistir (bkz. *).

Uyart: Uretim stirecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjenler bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyona neden olabilir. Eldivenlerin iki veya daha
fazla katmandan olustugu durumlordo, bu, genel sinflandirmanin dis katmanin performansini mutiaka yansitmadigi anlamina gelir. Yukarida
belirtilen (riinGn belirtilen Avrupa stondardanno uygun oldugu anlamina gelir. Bu bilgiler, gerekirse,
her bir gore elde ettigi seviyeleri ile in zamanla bozuldugu bilinmediginden ve
raf 6mri kullanim turu ve sikligi gibi bir dizi faktore bagh oldugundan, bir raf ¢ omru behrtmek mimkin degildir. Kullanmadan énce Grini
kontrol edin. Herhangi bir hasar fark edilirse, trtin degistiriimelidir. Her bir standarda gére yapilan testlerle elde edilen performans seviyeleri
asagida verilmistir:

EN 3882016+A12018 : a = Aginma direnci (0-4); b = kesilme direnci (0-5); ¢ = yirtilma direnci (0-4); d = delinme direnci (0-4); e = TDM kesilme
direnci (Adan Fye). X, test edilmedi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (6.2) sirasinda aginma icin, kesme testi sonuglan yalnizca gdsterge niteligindeyken, TDM kesilme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur.

EN 4072020 : a=yanma davranisi (x/4); b=is1 temasi direnci (x/4); c=konvektif isi (x/4); d= radyasyon isisi (x/4); e= kiigiik erimis metal sicramalari
(x/4); f= buyuk miktarlarda erimis metal (x/4). Ekipmanin yanma davranigi igin performans seviyesi 0, 1 veya 2 ise, atesle dogrudan temas
etmemelidir. Birkag malzeme katmanina sahip eldivenler i¢in, performans seviyeleri tim katmanlar dahil olmak tizere yalnizca eldivenin
tamami igin gegerlidir.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. *.

Znak CE na rekawicy oznacza, 7e spetnia ona wymagania rozporzqdzenia europejskiego 2016/425. Poziomy wydajnosci sq @

gwarantowane wylqcznie w zakresie dfoni. Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wyzszy niz 1, nie nalezy uzywa tej rekawicy

w poblizu pracujgcych maszyn, aby unikngé ryzyka zaplgtania sie. Nie nalezy uzywad tej rekawncv do pracy z produktami
chemicznymi. Nie wolno czyscié ani konserwowac rekawic. Rekawice nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w ch‘odrvym suchym

miejscu. Rekawice te zostaly certyfikowane przez jednostke notyfikowang (patrz *).

Ostrzezenie: W procesie produkcji mogq wystgpowac alergeny, ktdre mogq przedostoc sne do gotowvch rekawic | wywotac reakcje alergiczng.

W przypadku rekawic sktadaj chvch siez dwoch lub wigcej warstw oznoczo to, ze 0gol

warstwy j. Piktogramy i i do wyzej w h norm ze produkt jest zgodny z wymienionymi normami

europejskimi Informacje te sq w razie potrzeby uzupetnione o poziomy wydajnosci uzyskane przez produkt zgodnie z kazdg norma. Nie jest

mozliwe podanie okresu przydatnosci do uzycia, poniewaz nie stwierdzono, aby materialy te ulegaty zczasem degradaci, a okres przydatnosci

do uzycia bedzie zalezat od wielu czynnikdw, takich jok rodzaj i czgstotliwos¢ uzytkowania. Przed uzyciem nalezy sprawdzic produkt W

I;;orzd\,/pcndku stwierdzenia jokichkolwiek uszkodzer produkt nalezy wymienic. Poziomy wydajnoéci uzyskane w testach zgodnie z kazdq normq

jano ponizej

EN 388:2016+A12018 :a = odpornos¢ na Scieranie (0-4); b = odporno$é na przecigcie (0-5); ¢ = odporno$é na rozdarcie (0-4); d = odpornosé na

przebicie (0-4); e = odpornosé na przeciecie metodq TDM (od A do F). X oznacza, Ze nie przeprowadzono badania.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosei na przeciecie (62) wyniki badania metodq coupe majq jedynie charakter orientacyjny,

natomiast badanie odpornosci na przecigeie metodq TDM (6.3) stanowi referencyjny wynik wydajnosci

EN 407:2020: a = zachowanie podczas spalania (x/4); b = odpornoéé na kontakt z cieptem (x/4); ¢ = cieplo konwekeyjne (x/4); d = cieplo

promieniowania (x/4); e = mate rozpryski stopionego metalu (x/4) f = duze ilosci stopionego metalu (x/4). Jesli sprzet ma poziom wydajnosci O,

1lub 2 w zakresie zachowania podczas spalania, nie moze mieé bezposredniego kontaktu z ogniem. W przypadku rekawic wielowarstwowych

poziomy wydajnoéci majq zastosowanie wylgcznie do catej rekawncv, tqcznie ze wszystkimi warstwami.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz
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